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Instrumento de grupo focal de discusión –Mujeres

Grupos focales de discusión -Instrumento
Mujeres (14-17 años)
Proceso de Evaluación MISP[footnoteRef:2]  [2:  Esta herramienta no está incluida en la caja de herramientas del IAWG. Fue diseñada por Profamilia con base en las herramientas de los grupos focales con el fin de identificar las necesidades específicas de la población migrante joven.] 

INTRODUCCCIÓN
Antes de iniciar la discusión de los grupos focales, asegúrese de recibir el formato de consentimiento informado. 

“Hola, mi nombre es _______________. Yo trabajo para _______________. Este es mi equipo [Introduzca al tomador de notas]. Nosotros estamos llevando a cabo una evaluación de la Salud reproductiva en esta Crisis humanitaria. El propósito de este grupo focal es conocer más sobre la integración de la salud reproductiva a las respuestas humanitarias y las experiencias de acceso a los servicios. Durante la discusión, yo les hare preguntas acerca de sus experiencias en las respuestas de salud reproductiva y mis colegas anotaran las respuestas. Nosotras también estamos llevando a cabo discusiones en otras comunidades. Las respuestas que ustedes y otros nos entreguen serán usadas para nutrir un reporte que puede ser publicado o presentado en uno o más foros de salud pública. Su nombre no será incluido en ningún documento o presentación pero el nombre del lugar en el que nos encontramos si puede aparecer. No hay ningún beneficio directo por participar en este estudio. Si usted se siente incomodo con cualquiera de estas cosas, usted es libre de no participar o dejar de participar en cualquier momento de la discusión. Usted también puede escoger no responder a cualquiera de las preguntas. 

¿Podemos proceder?

	Fecha: 


Hora de inicio/Hora de finalización (si está disponible):

	Lugar del grupo focal: 

Por favor haga una lista de los lugares o las areas en las que viven los participantes:




País:

	Facilitador de los grupos focales de discusión:


	

	Tomador de notas:


	

	Se usa traducción para esta entrevista:
Sí	No
	[bookmark: _GoBack]

	Número de participantes de este grupo (total): 


	Importante nota acerca del género: 

Dados los temas de discusión de este grupo focal, se recominda que mujeres y hombres, niños y niñas, sean separadas durante los grupos focales de discusión. 

	Género de los participantes del grupo focal de discusión:

|_|Mujeres (Especifique el número) ________


	



PREGUNTAS

A. En primer lugar nos gustaría hacerles algunas preguntas generales sobre la situación delas mujeres migrantes en este lugar.
A1. ¿Qué problemas generan más preocupaciones a las mujeres de [lugar]?
A1a. ¿Qué puede hacerse para mejorar estos problemas en particular? 
A2. Por favor describa cómo las organizaciones que responden a esta emergencia se han comunicado con la comunidad afectada respecto a la respuesta a la emergencia.
A3. ¿Podría describir cuál considera que es la mejor manera de dar información sobre servicios de Salud reproductiva? 
A4. ¿Qué organizaciones prestan servicios de salud reproductiva o servicios de salud sexual para mujeres? 
A4a. ¿Qué tan lejos quedan estas organizaciones de donde usted vive? 
A4a. ¿¿Ha tenido contacto con servicios de salud en este municipio? ¿ Cómo ha sido el trato del personal de salud? 
B. Ahora, nos gustaría hacerles algunas preguntas generales sobre la prestación de servicios de salud en este [lugar] desde la crisis humanitaria.
B1.  Desde que llegó,  ¿Qué suministros para la menstruación e la higiene han sido distribuidos a las mujeres y las niñas?	
Indague:
B1a. ¿Quién hizo la distribución, dónde fue hecha, y cuántas veces se realizó en el último mes?
B1b. ¿Qué piensa la comunidad sobre estas distribuciones? 
B1c. En caso de que no: ¿Qué razones se les han dado para no tener estos suministros? 
B2. ¿Considera que las mujeres jóvenes se han visto involucradas en el diseño o la entrega de servicios para satisfacer las necesidades en salud en este [lugar]? 
	B2a. ¿Con quién pueden discutir sus necesidades como niñas/jóvenes de este lugar (Por ejemplo, el líder de la cuadra, el líder del campamento, la asociación de mujeres, ONG, ONU, etc.)? 
B3.¿Ha tenido contacto con servicios de salud en este municipio? ¿ Cómo ha sido el trato del personal de salud?   

B4. ¿Qué programas hay para adolescentes? [INDAGUE:¿alguna vez ha visitado un programa específicamente dirigido a los y las jóvenes?]  
	B4a.¿Qué servicios de salud reproductiva ofrece este programa? 
B4b. ¿Qué las atrajo al [programa o al centro]? 
Nos gustaría discutir sobre la atención en salud, especialmente la relacionada con el embarazo y el parto.
B5.¿Cuándo las mujeres están embarazadas en dónde buscan atención médica? 

		B5a. ¿Dónde buscan las mujeres atención médica cuando van a dar a luz? 

	B5b. ¿Dónde buscan las mujeres atención médica después del parto?

B6. Si una mujer está teniendo problemas durante el parto de su bebé, ¿qué puede hacer ella?

B6a. ¿Cómo llegaría ella hasta allí?
	
B7. ¿Qué hacen las mujeres jóvenes de esta sociedad para prevenir o posponer el embarazo? 

B7a. ¿Dónde pueden encontrar fuentes confiables de información sobre planificación familiar?  

B7b. ¿Qué métodos de planificación familiar están disponibles para ustedes en este lugar?

B7c. ¿Qué métodos les gustaría usar que no estén disponibles? 

B7d. ¿Qué barreras existen para accedera métodos de planificación familiar si quieren hacer uso de estos? 

	B7e. ¿Cuáles son los costos de estos servicios?  	
	B7f.¿Qué pueden hacer las mujeres si tienen sexo sin protección y no quieren quedar en embarazo?
B7g. ¿Qué hacen las mujeres de esta comunidad si están embarazadas pero no quieren estar en embarazo?
B7h. ¿Qué han oído sobre la anticoncepción de emergencia?
Ahora, nos  gustaría discutir la calidad de los servicios de salud en el [Lugar].
B8.  ¿Cuáles son algunas de las razones por las que una mujer no buscaría servicios de salud? 
B16a.(INDAGUE: ¿Algún problema con los horarios de la clínica o el hospital, los proveedores o los medicamentos?) 
B17. ¿Qué precauciones de seguridad previenen a las mujeres para buscar servicios de salud?
B18.¿Que han oído acerca de la calidad de los servicios para mujeres embarazadas y que van a dar a luz? 
B19. En general, ¿Cómo considera que pueden mejorarse los servicios de salud para las mujeres y jóvenes migrantes?
C. Ahora nos gustaría hablar sobre ITSs/VIH/SIDA por algunos minutos. 
C1. ¿Qué saben de VIH/SIDA?
C2. ¿Qué hacen las personas para prevenir la transmisión de VIH?
C3. ¿Ha oído de alguna otra enfermedad que pueda adquirir por tener sexo, por ejemplo, infecciones de transmisión sexual?(INDAGUE:Pueden nombrar alguna infección de transmisión sexual?) 
C4. ¿Qué harían las personas de su comunidad si piensan que tienen una infección de transmisión sexual? 
C5.  ¿En qué lugar de esta ubicación se pueden encontrar condones?  	
[SI los entrevistados no están seguros o dicen que no, salte a la pregunta C8c]
	C8a. EN CASO DE QUE SÍ:¿Son gratis los condones? 
C8b EN CASO DE QUE SÍ:¿Cómo han aprendido las mujeres sobre donde pueden encontrarse estos condones?  
C8c. EN CASO DE QUE SÍ O NO:¿Qué barreras dificultan el acceso fácil a los condones? (Indague:¿Qué puede hacerse para que los condones sean más accesibles?)
D. Ahora nos gustaría hacerles algunas preguntas sobre cómo las mujeres que sobreviven a la violencia pueden acceder a atención.
D1. ¿Desde su proceso de migración ha sido víctima o conoce casos de personas víctimas de algún tipo de violencia?  [Indague: Violencia física, psicológica, económica o sexual]

D2. ¿Hasta qué punto la violencia sexual es percibida como un problema en esta comunidad?
D2a. ¿Qué servicios querrían las mujeres después de haber experimentado violencia sexual? 
D3. ¿Qué servicios de salud deberían estar disponibles para las mujeres que experimentan violencia sexual? 
D4. ¿Qué opciones o servicios están actualmente disponibles para las mujeres en caso de que hayan experimentado violencia sexual en el [Lugar] 
	D4a. ¿Qué se ha oído sobre la calidad de estos servicios de salud? 
D4b.¿Cuáles son algunas de las razones por las cuales cree que ellas no ha hecho uso de estos servicios?
D5. ¿Quién presta servicios de atención psicológica en este lugar para personas que han experimentado violencia sexual? 
E. Estas preguntas finales hacen referencia al estado de la  salud mental de las mujeres y las niñas migrantes .

E1. ¿Cuáles creen que son las necesidades de salud mental en el contexto de crisis migratoria venezolana?

E1a.¿Conocen a otros migrantes Venzolanos que se hayan sentido muy nerviosos, asustados, ansiosos, agresivos, tristes o que sientan que no pueden continuar con su situación actual?
E2.¿Cómo considera que debería responder laatención en salud a esas necesidades?

F. Antes de finalizar, me gustaría invitarlas a preguntar o hablar sobre cualquier tema de salud reproductiva o salud de las mujeres y las niñas, por el cual yo no les haya preguntado pero a ustedes les parece interesante discutir. 

Les agradecemos por su tiempo. Todas ustedes nos han ayudado a entender mejor la situación aquí. Sus contribuciones son profundamente apreciadas. Si tienen alguna inquietud, o piensan en información adicional que creen que debe ser compartida, pueden contactar nuestra organización esta semana a través de los siguientes contactos. [Entréguele a cada participante información sobre contactos locales para quejas, inquietudes o seguimientos.]
***
NOTAS de conversaciones anecdóticas o notas adicionales:
	







Formato de retroalimentación
Por favor use esta página como una oportunidad para retroalimentar esta herramienta.Considere la introducción, el tiempo que toma, el vocabulario y la relevancia de las preguntas, los desafíos con cualquiera de las preguntas, la información faltante, la sensibilidad cultural, los cambios introducidos durante el piloto, la estructura así como otros asuntos que le gustaría señalar.  Por favor sea lo más específico y detallado posible y siéntase libre de añadir más páginas. Por favor escriba sus anotaciones sobre la misma herramienta y escanéela. Envíe la retroalimentación a Sandra Krause en el correosandrak@wrcommission.org. 
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